
Quentin Williams discusses how teaching hip hop culture becomes a decolonial
communicative act that serves relationality and interculturality. In Marijke du
Toit’s ‘teaching experiment’ that introduces texts frommultilingual and indigenous
language newspapers, critical citizenship urges students to react to ‘their own rela-
tionships’ with history agentively, and to question the status quo of languages in
higher education institutions (111–13).

The volume continues with case studies whereby Soraya Abdulatief, Xolisa
Guzula, & Carolyn McKinney illustrate how translanguaging in teacher education
enables learners to ‘disrupt the dominant hierarchies of language and culture’ (155);
Marcelyn Oostendorp, Lulu Duke, Simangele Mashazi, & Charné Pretorius
reflect on an exhibition of multimodal and multilateral artefacts as a form of
content delivery and academic assessment for linguistics modules and how it
creates new spaces of multivocality and transformation through discomfort; Bock
explores production of a linguistics textbook that centres ‘local knowledge and
voices’ in practices and curriculum content and shifts disciplinary paradigms
(181–82); and Duncan Brown, drawing examples from African languages, consid-
ers the relevance of multilingual citizenship for thinking about environmental
issues.

Overall, while the book is rooted in the South African higher education context,
the chapters carry far-reaching implications for transformative pedagogy, knowl-
edge, and politics of affinity across wider Southern landscapes.
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The expansion of transcultural connections has aroused increasing research interest
in language policy and planning. Through historical-structural analysis (HSA) and
critical discourse analysis (CDA), this volume compares language policies in the
European Union (EU) and India in domains of administration, legal safeguards
for minority languages, law, education, media, healthcare, business, and social
welfare, and further explores the role of power in language policy making.

The volume consists of four parts with eight chapters in total. In the first part,
Sharma introduces the concept of power and ideology, presents the methods of
HSA and CDA, and illustrates the overall research design.
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Part 2 comprises chapters 2 to 4, focusing on case studies of the EU, Luxem-
bourg, and Wales. Chapter 2 presents power constellations and internal language
arrangements as the mechanism of EU language policies. Despite the prioritized
position of English, French, and German, the EU makes statutory provisions for
other languages in some political domains, and official multilingualism is reflected
through the inconsistent use ofmodal verbs in statutes. Chapters 3 and 4 concern the
cases of Luxembourg andWales, which exhibit minimum and maximum deviation
from EU language policies, respectively. The recent prioritization of Luxembourg-
ish over other languages in multilingual Luxembourg, and the significant promo-
tion of Welsh after the power devolution in the United Kingdom (UK), are
reflected at a textual level particularly; however, the dominant language ideologies
are abandoned in domains of health, social welfare, and so on. Additionally,
grassroots-level organizations play an important role in promoting Welsh.

Part 3 comprises chapters 5 to 7, discussing the power and language policies in
India, Manipur, and Tamil Nadu. Chapter 5 investigates how official multilingual-
ism is practiced in India and shows that the needs of the minority language are con-
sidered in all examined policy domains except in the domain of law. Chapters 6 and
7 focus on Manipur and Tamil Nadu, which exert minimum and maximum devia-
tion from Indian central-level language policies, respectively. A new theoretical
paradigm, categories of differentiation (COD), is introduced for analysing language
policies in multilingual states. Sharma illustrates how a hills=valley divide influenc-
es the choice of Meitei as a Manipur official language and how several binaries—
for example, Aryan=Dravidian, Hindi=Tamil—shape the extreme linguistic nation-
alism in Tamil Nadu. The two states also considered minority languages in certain
domains, and, different from the EU, Manipur shows the non-legal means of con-
structing power constellations.

In Part 4, Sharma offers conclusions, including the major contributions, research
limitations, and suggestions for future studies.

In a nutshell, this volume challenges the prevalent view that macro-level power
is deterministic, introduces categories of differentiation as a new theoretical tool,
and addresses the text-context divide in language policy research. The systemati-
cally designed comparative analysis with accessible language will enlighten schol-
ars in the field of language policy as well as sociolinguists, language planners, and
others interested in the topic.
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